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the palmyra-palm ; orpimeat; the throne of Durgl
[¢f. manas-tala) ; (as, 7, am), made of the palmyra-
tree or of the palm-wood ; [cf. uéda-tala,ut-°, cka-t°,
kara-t°, kama-t°, krosa-t°, &c.] = Tdla-ketu, us,m,
¢ having the palm-tree as a banner,’ an epithet of
Bhishma ; N. of an adversary of Krishua, slain by the
latter ; N. of a Danava who was a younger brother of
Pitila-ketu. = Tala-kshira, am, n. an extract,=
tavakshira. = Tala-kshiwraka, am, o. the cxuda-
tion of the palm.= Tdla-garbha, as or am, m.
or n. (?), the fermented exudation of the palm-tree.
=Tdla-éara, @, m. pl, N, of a race.=Tala-
Jjangha, as, 4, am, having legs as long as 2 palm-
tree; (@), m. pl,, N, of a warrior-tribe ; .(as), m.
the prince of this tribe; N. of the ancestor of the
Tala-janghas who was a descendant of Saryati; N.
of a son of Jaya-dhvaja; of a Rakshas; of a
Daitya. = T'dla-jatd, f. the fibres of the palm-tree
under the outer batk. = T'ala-dhvqja, a3, m. * hav-
ing the palm-trec as a bauner,” a N. of Bala-rima
[ef. tala-bhrit, tala-lakshman, talanke); N. of a
mountain; (a), f., N. of a town; (i), f., N. of a
river. = T'ala-navami, f. the ninth day of the light
half of the month Bbidra, sacred to Durgi. — T'ala-
patire, am, n. the palm-leaf, an oblong piece of
the leaf used to write on with an iron stile ; Trigonelia
Feenum Grzcum; a hollow cylinder of gold (or a
palm-leaf used s a substitute) with or without a ring
attached and thrust through the lobe of the ear as
an omament ; (), f., N. of several plants, =randa,
Salvinia Cucullata ; Anethum Graveolens; Curculigo
Orchioides. = Tala-parpa, am, 7, u. f. a kind of
vegetable perfume, see murd ; (%), f.a sort of anise,
Ancthum Graveolens (madhurikd). = Tala-push-
paka, am, v. a medicinal application to the eyes
(= pra-paundarika). = Tala-prelamba, am, o
the fibres growing on the eocoa-nut and other palms
under the outer rind, and from which a sort of
cordage called coir is prepared, = tala-jata. = Téla-
baddha or tala-suddha, as, 4, am, measured,
thythmical, regulated by measure or musical time.
= Tala-bhata, as, m., N. of a warrior. = Téala-

bhrit, t, m. *bearer of the palm-tree,” a N, of
Bala-rima; [ef. fala-dhrveja.] = Tala-maya, as,
1, am, made of the palm, = T'¢la-mardaka, as, m.
a kind of musical instrument, = Tala-mardate, as,
m. a cymbal. = Téla-mdtra, as, 4, am, of the
measure of a palm-tree, as big as a palin ; (am), ind.
only a momeat, i. e, one beat.= Tala-milika or
tala-midli, f, Curculigo Orchioides. = Tdla-yantra,
am, n. a particular surgical instrument, a small pair of
pincers ; a lock, a lock and key. = T'dla-recanaka,
as, m. a dancer, actor ; (a various reading has tala-
vedanaka.) = Tala-lakshman, @, m. a N. of Bala-
rima; [ef. tala-dhvaja.] = Tila-vana, am, n. a
grove of palmyra-trees; (ds), m. pl., N. of a race.
= Tédla-vrinta, am, n. a palm-leaf used as a fan,

a fan in general; (a8), m. a kind of Soma plant.
= Tala-vrintaka, am, u. a fan, = Talavrinta-

ntvasin, 1, m, N. of a scholiast. = Tdla-vedanaka,
see tala-redanaka. —&'ﬁla-s‘abda, as, m. the noise
caused by the falling of the fruit of the palm; clap-
ping the hands; [cf. tala-tala.]) = Talakhya (“la-
akh®), f. =tdla-parpi, a sort of vegetable perfume
(mura). = Tilanka (°la-arn®), as, m. a N, of
Bala-rima [cf. tdla-dhvaja]; a N. of Siva [cf.
talin]; a man marked with every fortunate spot or
sign &e.; the leaf of a palm used for writing, the
leaf of a book; 2 book ; a saw; a sort of vegetable.
= Taladkyaya (“la-adh®), as, m., N. of the sixth

book of the Sangita-darpana, treating of musical in-
struments. == Taldvacara (°la-av°), as, m, a dancer,
an actor ; (also read tdlgradarana and, less correctly,
talardha-darana.) = Tali-pattra, am, n. = talisa-

pattra. = Talisa (°li-isa), am, n. or talisa-pattra,
am, n. the tree Flacourtia €ataphracta, the leaves of

which are uvsed in medicine.

Talaka, as, m. a kind of poisonons insect; N. of

a teacher; of a prince; (ikd), f. the open palm of
the hand [cf. talika]; N. of two plants, = tdiq-

muli and tamra-valli; (i), f. toddy or the fer-

am%@ tala-ketu.

mented exndation of the palm; (am), n.=lala,
hari-tala, yellow orpiment; a fragrant earth; a
bolt, a latch, 2 kind of lock for fastening a door;
a kind of ornament. = T'dlakabha (°ha-abl’), as,
G, am, (‘like orpiment’), green; (as), m. green,
the eolour,

Tali, is, f. Corypha Taliera; Flacourtia Cata-
phracta; [cf. tad?, and ¢ali under tala, p. 371.]

Télika, as, m. the open palm of the hand; clap-
ping the hands ; a tie, seal, string or cover for binding
a letter, or parcel of papers, or the leaves of 2 manu-
script ; N. of a preceptor ; [cf. {alika under talake.)

Talita, am, n. dyed or coloured cloth; a string,
a tie; any musical instrument. = Talita-nagara,
am, n., N, of a town,

Talin, 1, ¢ni, 1, *furnished with cymbals,” an epithet
of Siva; (inas), m. pl. the pupils of Tala.

Talz, compounded as a gati (. v.) with the roots
as, bhit, and kyi; see also tali under fala, p. 371.

Taliyaka, as or am, m. or 0. (?), a cymbal.

WIS HE talakata or talikate or talakata,
as, m., N, of a country. i

TS talavya. See under talu below.
AIST talita. See above.
MESW talisa, as, m. a mountain.

ATSIN talisa, am, n., N. of a tree or its
leaf, = Tlisa-paltra, am, n. the leaf of this tree;
Flacourtia Cataphracta.

talu, u, n. (rarely used as masc. ; said
to be fr. rt. {y1), the palate. = Tdlu-kanlaka, as,
or am, m. or n.(?), a discase of thé palate with
children. = T'@lu~jihva, as, m. a crocodile; the
uvula. = Talu-paka, as, m. suppuration or abscess
in the palate.= T'dlu-pata or talu-pidaka, as, m.
a particular disease of the palate with children.
= Talu-pupputa, as, m. an indolent swelling of
the palate. = Tdlu-mila, am, n. the root or back
part of the palate. = Tdlu-visoshana, am, n. the
drying of the palate (through much talking &c.).
= T'alu-sosha, as, m. morbid dryness of the palate.
= Talu-sthana, as, 4, an, palatal,

Talavya, as, a, am, relating to the palate, palatal;
(the palatal letters are formed by the contact of the
tongue and the palate; they are 4, ¢, ai, ¢, ¢éh, J,
Jk, B, y, a0d £) = Talavya-varpe, as, m. 2 palatal
letter.

Taluka, am, n>the palate ; a disease of the palate ;
talaka, e, f. du. the two arteries of the palate.

Talukin. See kaka-talukin.

Talashaka =talu, the palate.

Q¥ talukshya, as, m. a patronymic
from Taluksha; (the fem. is talukshyayant.)

AT taluna, adj. formed fr. taluna.

T3 talira, as, m. a whirlpool, an eddy;
(also written talura; cf. tanira.)

AT talpa, as, 7, am (fr. talpa), = talpya,
offspring of the marriage-bed.

AT tavaka (fr. tava), as,?, am, thy, thine.

Tévalina, as, d@ or 1(?), am, thine.

araaq tavat, a@n, ati, at (fr. the pronom.
base 2. ta,; correlative of yarat), so great, so large,
so much, so far, so long, so many, such (e. g. td-
vantas tapduld@h, so many rice-grains; yavata
kshanena tavata, after what time, in that time;
yavanti lasya dvipasya vastini tavanty upane-
taryant, whatever are the commodities of that
island, so many are to be brought); tdvaté, ind. in
the mean time, during that timc; to that extent;
tdvat, ind. so much, so greatly, to such an extent,
in such a number, so far, so long, in that time
(correlatively to yaval, e. g. yavat—tavat, as long
as—s0 long ; when—then; yarat trayas le jiveyus
tavan nanyam samadaret, as long as those three
live, so long he must perform no other duty), mean-

farR tigma.

while, in the mean time, (ofien connected with ya-
vat and a negative, ¢. g. ldvad chobate murkho
yavat kiidin na bhashate, so long a fool shines as
long as he says nothing; or with omission of the
negative, e.g. Soshayishydmy dtmanam tavad
yavan me praptum brahmanyam, so long 1 will
emaciate myself as long as, i. e. until I have obtained
the state of a Brahman); at once, now, just, (often
counected rather redundantly with an imperative or
with a potential or the verb ar#, ¢. g. gadcha taval
or gaéthes tavat, go now; lat tavad vakyan:
kshantum arhasi, deign now to pardon that speech);
indecd, really, truly, well, (as an emphatic particle,
or to express assent, ¢. g. dridhas tavad bandhak,
the knot is tight I must admit; gatd tdvat, she
is indeed gone; sometimes connected in this sense
with the particle eva, e. g. vikrayas tavad eva sah,
it is really a sale.) Na taval, not at all; not yet
(e.g. na tavad drisyate siryah, the sun is not
yet visible) ; ¢tas taval, away then | just come hither;
ma livat, by no means, God forbid | yavat—duis-
tdval, as long—twice so long. According to the
lexicographers ¢avat may imply measure, limitation,
totality, restriction, surprise, emphasis, &c. ; [cf. Lat.
tantus fr. tavantus; Gr. tdgos, THuos.] = Tavad-
¢hata (Crat-$a°), as, 7, am, a measnre containing
so many hundreds. = Tavad-¢has (tivat-¢as), ind.,
Ved. in so many ways, so manifoldly, = Tavat-kalam,
ind. for so long a period, for such a time. = T'Gval-
kritvas, ind. so many times. = TGrat-phala, as, a,
am, having such results. = Tavad-guna, as, 4, am,
having so many qualities. = T'avad-dvayasa, as, 7,
am, measuring so much, so long, &c. = Tavad-dha,
ind. in that number, in such a number; so many
times, so often, = Tavad-varsha, as, @, am, so
many years old. = Tdrad-ryakta, (in alg,) a known
number annexed to an noknown quantity. = T@van-
mdtra, as, 1, am, just so much, just so many.
= Tavan-mdna, a3, 4, am, measuring so much.

Tavatika, as, d, am, bought for so much, worth
so much, of so great value; [cf. tavatha.)

Tavatitha, as, i, am, the so manieth, such a one
(of a number),

Taratka, as, a, am, bought for so much, worth
so much, of so much value, &c. ; [cf. tavatika.]

AT tavara, am, n. a how-string.

ifag tavisha, as, i, m. f. the ocean;
heaven or paradise; gold; [cf. tavisha.]

Tavisha, as, m. the ocean ; heaven or paradise;
gold; (7), f. a river; the earth; N, of a daughter
of Indra; N. of a daughter of the moon (?); [ef.
tavisha.)

fT tavuri, is, m. (borrowed fr. the
Gr. Taipos), the sign of the Zodiac, Taurus,

ATHIT tasira =tasira, q. v.
L -
AT&RY taskarya, am, n. (fr. teskara),
theft, robbery, larceny.
AT (asyandra or ldsvindra, am, n.,
N. of a Saman.
@ ti=iti in the Satapatha-Brahmana.
‘rﬁ$ tik, cl. 1. A. tekate, &c., to go or
\ move [ef. it. {Tk] ; cl. 5. P. tiknots, &c.,

to go or move ; to assail, assault ; to wound ; to seck to
injure or kill ; to challenge; [cf. rt. tiy and stigh.]
fa= tika, as, m., N. of a man. = Tika-
Jitava, @z, m. pl. the descendants of Tika and
Kitava.
Tikiya, as, a, am, ao adj. derived from Tika.
A tikta. See . ¢ij, p. 373, col. 1.
-FHT' tig, cl. 5. P. tignoti, &e., to go or
\ move; to assail, assault; to seek to
injure or kill; [ef. rt. tik.]

fans tigala (?), as, m., N. of a man.
fam® tigma.  See next page, col. 2.



